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Figure 1: Classification of languages through a multi-dimensional language relation
web. In this model, three types of links among language types are considered: 1)
linguistic relation through genealogical inheritance (red lines), 2) structural relation

through linguistic contact (blue dashed lines), and 3) ethnic identification (green
dashed lines). Each node represents a language variety.
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Figure 3: A screenshot from the Excel file used for the simplified Persian
transcription. This image shows only the Persian transcription used in ALI. From
left to right, the columns contain the ALI unique ID for each settlement, the ID of
each settlement based on the system used by the Iran Statistics Centre, the
population of each settlement, the name of the province in Persian, its roman

transcription, the name of the shahrestan (provincial sub-district), and finally, its
roman transcription.
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Figure 4: Display of the village Cham-e Shir in Ilam Province. In addition, this
screenshot shows the corresponding geographical and linguistic information about

this village in the right panel, which can be accessed by clicking on the relevant
point or by searching for the name of the village on the website.
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Figure 5: Part of the updated version of ALI questionnaire, extracted from the
lexicon section.
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Figure 6: An interactive point-based map of language distribution in Hormozgan
Province. Each colour represents the dominant language variety or group of varieties
in each of the province’s settlements. As shown in the legend on the left, the
languages or language groups are Persian, Fars group, Larestani group, Bandari

group, Bashkardi, Kumzari, Balochi, Kholosi, Arabic, and mixed. This map can be
enlarged and more detailed information can be obtained by clicking on each point.
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Figure 7: A polygon-based static map of language distribution in Chahar Mahal va

Bakhtiari Province. As shown in the legend on the left, Bakhtiari, Charmahali,
Persian, and Turkic are spoken as common mother tongues in this province.
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Figure 8: A map of lexical diversity in Chahar Mahal va Bakhtiari Province, using
the example of the word ‘leaf’. Beige colour represents the forms pahr, par, and
brown represents the forms balg, barg, balge, balga. The squares, diamonds, and

circles each represent the selected research sites where speak Bakhtiari, Charmahali,
and Turkic are spoken, respectively.
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Figure 9: A map of lexical diversity in Chahar Mahal va Bakhtiari Province, using
the example of the word ‘man’. Green represents the equivalent of piyda, beige the
equivalent of mire and meyre, purple the equivalent of mard and merd, blue the
equivalent of kisi, kise, and kisa, and pink the equivalent of ar. The shape of the

squares, diamonds, and circles each represent the selected research sites, which
speak Bakhtiari, Charmahali, and Turkic, respectively.
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Figure 10: A map of phonological diversity in Iranic languages in Chahar Mahal va
Bakhtiari Province, using the example of the word ‘blood’. This map shows the
changes u > i, u > ii and a historically stable vowel u in the word ‘blood’ among
Iranic languages of the region. The squares and diamonds represent the selected
research sites that speak Bakhtiari and Charmahali, respectively.
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Figure 11: A map of phonological diversity in Chahar Mahal va Bakhtiari Province:
fronted round vowels. Light green, dark green, and white indicate the presence of
i/, the presence of /6/, and the absence of /ii/ and /6/, respectively. The symbols of

square, diamond, and circle represent Bakhtiari, Charmahali, and Turkic,
respectively.
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